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Arbeitsblatt für das Fach Französisch 
4. Lernjahr 
Thema: Si-Sätze (phrases avec si)  

 

 

 

 

 

 

Suche die Fehler. Übersetze ins Deutsche. Cherche les erreurs. Traduis en allemand. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Si son costume étais à sa place, elle le trouverait 
définitivement là-bas.  

 

1.   

2. Si jamai il vient à m’en parler, il pourrait peut-être me 
convaincre.  

 

2. .   

3. Je l’aiderais si la situation était bon.   

3. .  

4. S’il avouait que je n’ai plus de confiance en lui, je 
démissionnerai. 

 

4.   

5. Si tu est sûr que je dois intervenir, j’interviendrai.  

5. .   

6. Si je faisais plus attention, je ferait certainement moins de 
fautes. 

 

6.   

7. Je l’apprécierais davantage s’il se montrait plus gentille avec 
moi. 

 

7.   

8. Si l’on me propose le nouveau poste de travail, je ne dirais pas 
non. 

 

8.   

Bedingungssätze (auch Konditionalsätze genannt) / Les phrases conditionnelles 

avec « si »  

(La proposition conditionnelle) 
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Lösung:  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9. Si son costume était à sa place, elle le trouverait 
définitivement là-bas.  

était  

9. Wenn ihr Kleid an seinem Platz wäre, würde sie es definitiv 
dort finden.  

 

10. Si jamais il vient à m’en parler, il pourrait peut-être me 
convaincre.  

jamais  

10. Wenn er jemals dazu kommt, mit mir darüber zu reden, könnte 
er mich vielleicht überzeugen.  

 

11. Je l’aiderais si la situation était bonne bonne 

11. Ich würde ihm helfen, wenn die Situation gut wäre.  

12. S’il avouait que je n’ai plus de confiance en lui, je 
démissionnerais. 

démissionnerais 

12. Wenn er gestehen würde, dass ich kein Vertrauen mehr in ihn 
habe, würde ich zurücktreten.  

 

13. Si tu es sûr que je dois intervenir, j’interviendrai. es 

13. Wenn du sicher bist, dass ich intervenieren soll, werde ich 
intervenieren.  

 

14. Si je faisais plus attention, je ferais certainement moins de 
fautes. 

ferais 

14. Wenn ich mehr aufpassen würde, würde ich sicher weniger 
Fehler machen.  

 

15. Je l’apprécierais davantage s’il se montrait plus gentil avec 
moi. 

gentil 

15. Ich würde ihn noch mehr schätzen, wenn er sich netter zu mir 
zeigte.  

 

16. Si l’on me propose le nouveau poste de travail, je ne dirai pas 
non. 

dirai 

16. Wenn man mir die neue Arbeitsstelle anbietet, werde ich nicht 
nein sagen.  

 


